
Überzeugen Sie sich vom Facetten­
reichtum des CCFA: Auf dem 
Programm stehen Workshops mit 

unseren Dozentinnen, Angebote für Kinder, 
Neuerscheinungen der Rentrée littéraire in 
unserer Mediathek, literarische Kreationen
	 sowie eine Ausstellungseröffnung;
	 zu Gast ist auch eine
	 Illustratorin, die vor Ort
	 Ihr Porträt zeichnet.
	 Im Zentrum von Karlsruhe
	 gelegen, ist das CCFA
	 Ihr Tor zur frankophonen 
Welt, an deren kultureller und gesellschaft­
licher Aktualität sich unsere Veranstaltungen 
orientieren. Neben klassischen Sprach­
kursen bieten wir zudem Yoga, einen 
Literaturclub, Kino- und Diskussionsabende, 
einen deutsch-französischen Chor. 
Soyez les bienvenus chez nous !

Espace foisonnant de rencontre entre 
francophones et francophiles, le CCFA 
s’adresse aux jeunes publics, aux

passionnés de littérature et de bandes 
dessinées, aux cinéphiles, aux yogis ainsi 
qu’aux amateurs d’art contemporain ; 
venez profiter de notre médiathèque, 
des ateliers jeunesse, 
du vernissage de l’artiste 
Lea Gocht ou d’un portrait
dressé par l’illustratrice
Cécile Jeanson en mode 
« photomatou » !

Karlstraße 52-54
76133 Karlsruhe

www.ccfa-ka.de
  @ccfa_karlsruhe 26.09.
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PROGRAMM� PROGRAMME

Eintritt frei  Entrée libre

Getränke und Verpflegung durch Schüler*innen des Fichte-
Gymnasiums Karlsruhe. Boissons et restauration proposées 
par les élèves du Fichte-Gymnasium Karlsruhe.

15:00 – 18:00

Einstufung & Kursberatung 
Renseignements et inscriptions 
« Parlez-vous français ? »
Unsere Sprachschule bietet Kurse für jedes Sprachniveau 
und alle Altersklassen. Découvrez nos activités linguistiques 
et culturelles tout public et jeune public.

16:00 – 18:30

Rencontrez l’équipe : 
Workshops  Ateliers
Unsere Lehrkräfte stellen sich im Rahmen von Schnupperkursen 
vor  Nos professeurs vous proposent des ateliers thématiques:

ATELIER EXPRESSIONS FRANÇAISES� 16:15 – 16:45 
Ab A2  À partir de A2

„Avoir un chat dans la gorge“ oder „poser un lapin“ – entdecken 
Sie mit uns die Vielfalt und den Charme französischer 
Ausdrücke. Plongez avec nous dans la richesse et le charme 
des expressions françaises.

ATELIER JEUX� 17:00 – 17:30
Ab B1  À partir de B1

Jouons ! Freuen Sie sich auf unterhaltsame und abwechslungs­
reiche Kommunikationsspiele. Découvrez des jeux centrés sur 
la langue et apprenez tout en vous amusant.

ATELIER CHANSON FRANÇAISE� 17:45 – 18:30 
Alle Sprachniveaus  Pour tous les niveaux

Lernen Sie neue und bekannte französische Lieder kennen 
und verbessern Sie so Ihren Wortschatz und Ihre Aussprache. 
Découvrez quelques chansons françaises et perfectionnez 
ainsi votre vocabulaire et votre prononciation.

15:00 – 19:00

Mediathek  Médiathèque
Für alle  Tout public

Lassen Sie sich durch die Neuerscheinungen der Herbstsaison 
sowie die Neuheiten im Kinder- und Jugendbuchbereich führen. 
Einige Überraschungen erwarten Sie! Laissez-vous guider parmi 
les publications de la rentrée littéraire ainsi que les nouveautés 
jeunesse. Des surprises vous attendent !

18:00

Präsentation  Performance
TOPIES / „(U)TOPIEN IM KLEINEN“ 

Hélène Laurain
Präsentation einer Schreibwerkstatt mit Schülerinnen und 
Schülern des Goethe-Gymnasiums Karlsruhe: Die Goncourt-
nominierte Autorin Hélène Laurain arbeitete zum Thema 
engagiertes Schreiben, um die Handlungsmächtigkeit junger 
Menschen hervorzuheben. Après plusieurs ateliers avec l’auteure 
Hélène Laurain, les élèves du Goethe-Gymnasium partagent 
leurs explorations littéraires, où l’écriture devient 
un moyen de se réapproprier leur environnement et d’agir 
sur le monde.

Gefördert im Rahmen des Kinder- und Jugendliteratursommers 
2026. Eine Veranstaltungsreihe der Baden-Württemberg Stiftung.

19:00

Ausstellungseröffnung 

 Vernissage d’exposition
Lea Gocht: inhale the future ... exhale the past
Im Rahmen des Programms  Dans le cadre du programme 
« Retour de Paris »

Lea Gocht lässt in ihrer Installationsserie „anhedonia“ hybride 
Stoffwesen, eine Mischung aus weiblich gelesenem Körper und 
Katze, in Autos durch die Stiftung rasen. Sie tragen Goldketten 
und T-Shirts mit Aufdrucken wie „Enough Drama“, oder 
„Positive Energy“. Pour l’occasion, l’artiste conçoit une suite 
à sa série en cours « anhedonia » : des minous calqués sur 
le corps féminin, placés au volant de voitures miniatures, 
portent des t-shirts aux slogans tels que « Enough Drama », 
« Positive Energy ».

 @leagocht

15:00 – 18:30

Workshops  Ateliers
ATELIER LE LIVRE-MAISON AQUATIQUE� 15:00 – 15:45
Cécile Jeanson
3-8 Jahre  3-8 ans

Die Illustratorin Cécile Jeanson aus Tours gestaltet mit den 
Teilnehmenden ein Buch-Objekt, das sich der maritimen 
Welt widmet: Fische und Fabelwesen verstecken sich 
hinter den Scheiben eines Aquariums. Dans cet atelier, 
Cécile Jeanson proposera la confection d’un petit livre-maison 
aquatique ! Derrière des fenêtres et des aquariums secrets, 
les enfants pourront dessiner des poissons cachés et autres 
créatures marines, ou tout ce qui les inspirera.

 @_cecile_jeanson_

ATELIER NOUVEAU CIRQUE� 15:15 – 18:30
LaMule cirque
15:15 – 15:45:	Offenes Angebot  libre accès 
16:00 – 16:45:	3-6 Jahre  3-6 ans
17:00 – 18:00:	ab 7 Jahre  à partir de 7 ans
18:00 – 18:30:	Offenes Angebot  libre accès

Taucht mit Leila und Thibault ein in die faszinierende Welt 
des zeitgenössischen Zirkus. Erprobt eure Geschicklichkeit 
gemeinsam mit den Profis aus Wissembourg. Testez votre 
équilibre, votre coordination et votre agilité avec des 
professionnels venus de Wissembourg.

 @lamulecirque

PHOTOMATOUS� 16:00 – 18:00
Cécile Jeanson
Für alle  Tout public

Venez vous faire tirer le portrait en chat ! 
Die Illustratorin Cécile Jeanson zeichnet mit raschem Strich 
Ihr Porträt als Katze – eine künstlerische Interpretation des 
Express-Photomatons. Cécile Jeanson, illustratrice, réalise en 
quelques traits des photomatous express. Vous, mais en félin !

 @_cecile_jeanson_

JUNGES PUBLIKUM      JEUNE PUBLIC


